Smlouva
o poskytnutí tlumočnických a streamovacích služeb
kterou podle ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů, uzavřely níže uvedeného data, měsíce a roku tyto smluvní strany
Národní památkový ústav, státní příspěvková organizace

IČO: 75032333, DIČ: CZ75032333,

se sídlem: Valdštejnské nám. 162/3, PSČ 118 01 Praha 1 – Malá Strana,

zastoupen: Ing. arch. Naděždou Goryczkovou, generální ředitelkou,

bankovní spojení: Česká národní banka, č. účtu: 60039011/0710
kontaktní osoba: xxx mail: xxx tlf: xxx
(dále jen „objednatel“)

a

Tlumočnický servis, s.r.o.
zapsaná v obchodní rejstříku v oddíle C 72542 vedeném u Krajského soudu v Brně
se sídlem: St. Slavíka 1461, 676 02 Moravské Budějovice 
IČO: 29304792, DIČ: CZ29304792
Zastoupená: Liborem Nekulou 

bankovní spojení: 2900216375/2010,CZ4920100000002201371333
kontaktní osoba: xxx, mail: xxx, tlf.: xxx
(dále jen „poskytovatel")
uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku podle ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, tuto smlouvu:

Preambule

1. Předmět smlouvy je pořizován v rámci projektu NAKI II./2 (DG18P020VV049) s názvem Prezentace a interpretace historického prostředí jako nedílná součást kulturní výchovy a vzdělávání v čase nových médií a tzv. tekuté modernity. 
2. Tato smlouva je uzavřena na základě výsledku výběrového řízení objednatele, jako veřejné zakázky malého rozsahu zadávané ve smyslu § 27 ZZVZ zaevidované prostřednictvím Národního elektronického nástroje – NEN, pod číslem N006/22/V00024177, a to pod názvem
 „Tlumočnické a streamovací služby “.
3. Účelem této smlouvy je zajištění řádného průběhu mezinárodní konference s názvem „Postupme si dále! Proměny interpretace kulturního dědictví v ČR“ (dále jen „konference“), konané v termínu uvedeném ve čl. II. odst. 2 této smlouvy, a to prostřednictvím služeb poskytovaných podle této smlouvy.  

4. Smluvní strany se dohodly, že závaznou část této smlouvy tvoří rovněž nabídka poskytovatele a v případě jejich rozporu mají přednost ujednání této smlouvy.

5. Poskytovatel prohlašuje, že je způsobilý provádět činnosti, které jsou předmětem této smlouvy.
I.
Předmět smlouvy
1. Předmětem této smlouvy je závazek poskytovatele zajistit pro objednatele tlumočnické služby v jazyce anglickém a českém, streamovací služby a s tím související zajištění tlumočnické a streamovací techniky s obsluhou, pro potřeby řádného konání konference (dále jen „Služby“).
2. Služby poskytovatel zajistí ve vysoké odborné kvalitě. Předmětem tlumočení je terminologie zejména z oblastí průvodcovské služby, interpretace kulturního dědictví, prezentace památek, památkové péče a dalších činností podobného charakteru, na kterých se objednatel podílí.
3. Služby budou spočívat zejména v:
· simultánním tlumočení z anglického jazyka do českého jazyka a z českého jazyka do anglického jazyka,

· zajištění streamovací služby po celou dobu konference v reálném čase online prostřednictvím aplikace ZOOM,
· zaznamenávání konference pro účely následné prezentace vybraných konferenčních příspěvků na platformě YouTube (kanál NPÚ), úprava videozáznamu (střih na jednotlivé příspěvky, úvodní titulek s názvem příspěvku a jménem přednášejícího, vložení loga pořádajících institucí a dedikaci výstupu formou závěrečného titulku),
· předání videozáznamu celé konference a soubory jednotlivých příspěvků dle specifikace výše na digitálním nosiči,
· zajištění tlumočnické a streamovací techniky, kabinového kompletu IR dle norem ISO 4043, tlumočnických přijímačů – 100 ks a jejich distribuce, 2 ks zářičů, min. 3 mikrofonů, napojení na ozvučení, montáž a demontáž tlumočnické a streamovací techniky, její doprava na místo konference a zajištění technické obsluhy této techniky po celou dobu konference.
4. Bližší specifikace Služeb je uvedena v dokumentu „Cenová nabídka“, který je přílohou č. 1 smlouvy (dále jen „CN“). 
5. Za řádně uskutečněné Služby se objednatel zavazuje zaplatit poskytovateli dohodnutou úplatu. 
II.
Doba trvání smlouvy, místo plnění
1. Místem plnění realizovaného v rámci této smlouvy je místo konání konference: objekt dominikánského kláštera čp. 234, Husova ul. 8, 110 00 Praha 1 – Staré Město (refektář).
2. Konference bude probíhat ve dnech 6 -7. 10. 2022, a to 6. 10. od 8:00 do 19:00 a 7. 10. od 8.00 do 17:00. Program konference tvoří přílohu č. 2 této smlouvy. 
3. Záznam konference bude předán objednateli bez zbytečného odkladu, nejpozději do 14 dnů od skončení konference.  O předání záznamu bude sepsáno potvrzení o převzetí. 
III.
Platební podmínky, fakturace
1. Smluvní strany sjednávají za řádné a včasně realizované plnění podle této smlouvy smluvní cenu 89.150,- Kč bez DPH, celkem 107.871,50 Kč včetně DPH, a to podle CN, jenž je přílohou č. 1 této smlouvy.
2. Smluvní cena, resp. jednotkové ceny (viz příloha č. 1 této smlouvy) dle kalkulace, obsahují veškeré náklady poskytovatele související s provedením Služeb či dalších plnění, včetně všech vedlejších nákladů, režijních nákladů, nákladů na dopravu, zisku a ostatní náklady související s plněním podmínek dle této smlouvy.

3. Smluvní cenu lze měnit pouze a výlučně formou písemných, vzestupně číslovaných dodatků (vyjma vyhrazené změny smluvní ceny dle čl. III. odst. 4 a 5. této smlouvy), a to pouze ze zákonných důvodů nebo z důvodů stanovených v této Smlouvě.

4. DPH bude stanovena a hrazena v souladu s právními předpisy platnými ke dni uskutečnění zdanitelného plnění. Smluvní cenu lze změnit v případě legislativní změny sazby DPH, a to výši odpovídající této legislativní změně sazby DPH ke dni zdanitelného plnění. 

5. Smluvní cena je stanovena na základě předpokládaného rozsahu poskytovaných Služeb. Smluvní cena může být navýšena o jednotkovou cenu za každou hodinu tlumočení v případě požadavku na větší rozsah tlumočnických služeb, než bylo sjednáno touto smlouvou (viz čl. I. odst. 3). 

6. Cena Služby bude splatná na základě vystavené faktury vystavené poskytovatelem po poskytnutí Služby včetně předání videozáznamu.
7. Splatnost daňového dokladu - faktury je stanovena na 21 kalendářních dnů od jejich doručení objednateli (splatnost je určena s ohledem na skutečnost, že plnění dle této smlouvy je financováno z dotačního titulu). 
8. Objednatel je oprávněn před uplynutím data splatnosti vrátit daňový doklad – fakturu, pokud neobsahuje požadované náležitosti nebo obsahuje nesprávné údaje. Oprávněným vrácením daňového dokladu – faktury přestává běžet původní lhůta splatnosti. Opravený nebo přepracovaný daňový doklad – faktura bude opatřena novou lhůtou splatnosti. V takovém případě není objednatel v prodlení s úhradou ceny plnění.
9. Smluvní pokuty požadované v souladu s touto smlouvou jsou splatné do 21 dnů ode dne, kdy strana povinná k zaplacení smluvní pokuty obdrží písemnou výzvu druhé smluvní strany k jejímu uhrazení.
10. Cena je považována za uhrazenou odepsáním příslušné částky k úhradě z účtu objednatele ve prospěch účtu poskytovatele uvedeného v záhlaví této smlouvy.

11. Poskytovatel prohlašuje, že ke dni podpisu smlouvy není nespolehlivým plátcem DPH dle § 106 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění, a není veden v registru nespolehlivých plátců DPH.

12. Poskytovatel se dále zavazuje uvádět pro účely bezhotovostního převodu pouze účet či účty, které jsou správcem daně zveřejněny způsobem umožňujícím dálkový přístup dle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění. V případě, že se poskytovatel stane nespolehlivým plátcem DPH, je povinen tuto skutečnost oznámit objednateli neprodleně (nejpozději do 3 pracovních dnů ode dne, kdy tato skutečnost nastala) na email objednatele uvedený v záhlaví této smlouvy. 

IV.
Práva a povinnosti smluvních stran
1. Poskytovatel se zavazuje, že bude při plnění předmětu této smlouvy postupovat s odbornou péčí a že bude dodržovat obecně závazné předpisy, požadavky objednatele a ustanovení smlouvy.
2. Poskytovatel je povinen část předmětu plnění týkající se tlumočnictví realizovat jen osobami, které splňují následující kritéria a  splňujícími následující odbornou kvalifikaci (realizační tým):
Realizační tým v oboru tlumočnictví:

i. minimálně 3 roky praxe v oboru tlumočnictví daného jazyka
ii. vysokoškolské vzdělání min. v magisterském studijním programu v oblasti tlumočnictví daného jazyka nebo
iii. vysokoškolské vzdělání min. v magisterském studijním programu v oboru filologie daného jazyka nebo
iv. tlumočník má složenou Státní jazykovou zkoušku speciální tlumočnickou na úrovni C2 Společného evropského referenčního rámce pro příslušný jazyk; v tom případě není třeba dokladovat vysokoškolské vzdělání v magisterském studijním programu.

3. Kontaktní osoby pro účely této smlouvy jsou uvedeny v záhlaví této smlouvy. Tyto osoby je možné změnit doručením písemného oznámení druhé smluvní straně bez nutnosti uzavírat dodatek této smlouvy.
4. Objednatel se zavazuje poskytnout poskytovateli nezbytnou součinnost v souvislosti s naplňováním předmětu této smlouvy. Objednatel bude vždy předávat poskytovateli veškeré podklady nutné pro plnění předmětu této smlouvy.
5. Poskytovatel se zavazuje dodržovat objednatelem stanovené termíny pro zahájení tlumočnických a streamovacích služeb. 
6. Poskytovatel neodpovídá za vady způsobené dodržením pokynů daných mu objednatelem, jestliže poskytovatel na nevhodnost těchto pokynů písemně upozornil a objednatel na jejich dodržení trval nebo jestliže poskytovatel tuto nevhodnost nemohl zjistit.
7. Pokud činností poskytovatele dojde ke způsobení škody objednateli nebo jiným subjektům z titulu opomenutí, nedbalosti nebo neplněním podmínek vyplývajících ze zákona nebo vyplývajících ze smlouvy, je poskytovatel povinen bez zbytečného odkladu tuto škodu odstranit, a není-li to možné, tak uhradit. Veškeré náklady s tím spojené nese poskytovatel.
8. V případě poskytnutí vadného plnění vznikají objednateli nároky dle příslušných ustanovení občanského zákoníku.
9. Smluvní strany jsou si vědomy existence pandemie onemocnění COVID-19 a předpokládají, že v době sjednané pro realizaci plnění dle této smlouvy tato pandemie nebude bránit v plnění závazků z této smlouvy. Pokud však v důsledku pandemie onemocnění COVID-19  dojde k omezením, které budou bránit poskytovateli resp. smluvním stranám v plnění této smlouvy (např. karanténní opatření, zavření provozoven či jiné omezení v důsledku opatření, či nařízení přijatých státními orgány k zamezení šíření onemocnění COVID-19), dohodly se smluvní strany, že  tento případ bude představovat tzv. vyšší moc.
10. Jestliže je zřejmé, že v důsledku událostí, uvedených v předchozím odstavci a tedy z důvodu vyšší moci, poskytovatel  nebude schopen splnit své povinnosti dle této smlouvy ve smluveném termínu případně dojde ke zrušení konání konference, pak o tom bezodkladně uvědomí druhou smluvní stranu. Strany se bez zbytečného odkladu dohodnou na řešení této situace a dohodnou další postup  formou dodatku k této smlouvě. Nedojde-li k dohodě, jsou každá ze smluvních stran oprávněna od této smlouvy odstoupit. Odstoupení je účinné od doručení písemného oznámení o odstoupení druhé smluvní straně. Strany jsou povinny si vrátit nebo vyrovnat již vzájemně poskytnutá plnění z této smlouvy bez zbytečného odkladu. Strany výslovně sjednávají, že nejsou v prodlení s plněním svých povinností dle této smlouvy po dobu výskytu vyšší moci. Nastane-li případ vyšší moci, pak strana, která uplatňuje nároky z důvodu vyšší moci, předloží druhé straně doklady, týkající se tohoto případu.
11. Poskytovatel je povinen zajistit, že zpracování osobních údajů tlumočníků pro potřeby konané konference bude v souladu s platnými právními předpisy.
12. V případě, že bude videozáznam předaný objednateli dle této smlouvy naplňovat znaky autorského díla, poskytuje poskytovatel objednateli rovněž časově, místně a věcně neomezenou licenci k tomuto autorskému dílu.
V.
Sankční ujednání
1. Pro případ prodlení objednatele se zaplacením řádně vypočtené a oprávněně účtované ceny je poskytovatel oprávněn požadovat zákonný úrok z prodlení.
2. Pro případ prodlení poskytovatele s řádným poskytnutím plnění spočívajícím v zajištění tlumočení, tlumočnické techniky či tlumočnické obsluhy či se streamováním uvedeným v čl. 1. odst. 3 této smlouvy se sjednává smluvní pokuta ve výši 10.000,- Kč za každou i započatou hodinu prodlení.
Uhrazením smluvní pokuty není dotčen nárok na náhradu škody.
3. V případě prodlení s předáním videozáznamu poskytovatelem má objednatel právo na zaplacení smluvní pokuty ve výši 500,- Kč, a to za každý započatý den prodlení. Uhrazením smluvní pokuty není dotčen nárok na náhradu škody. 

VI.
Záruka za kvalitu plnění
1. Poskytovatel nese odpovědnost za to, že plnění poskytnuté podle této smlouvy bude na vysoké odborné úrovni, a že bude plně použitelné pro účely stanovené touto smlouvou.
2. Bude-li objednatel reklamovat vady či nedostatečnou kvalitu Služeb zjištěné před či během konference, je poskytovatel povinen je bezodkladně odstranit. Pokud vady či nedostatečná kvalita Služeb nebudou bezodkladně napraveny nebo je nebylo možné odstranit během konání konference, je objednatel oprávněn požadovat přiměřenou slevu z ceny Služeb. 
3. Objednatel má právo oznámit reklamaci nedostatečné kvality poskytnutých Služeb u poskytovatele ve lhůtě do 7 dnů ode dne poskytnutí Služby.
4. Nedostatečnou kvalitou poskytnutých Služeb se rozumí zejména zpoždění s poskytnutím Služeb, nekvalitní přenos obrazu, zvuku, nedostatečná plynulost tlumočení, nevhodné chování, oblečení či nevhodná úprava zevnějšku tlumočníka. 
5. Uplatní-li objednatel v případě nedostatečné kvality poskytnutých Služeb právo na přiměřenou slevu z ceny daného plnění, bude výše slevy stanovena objednatelem podle povahy vady.
6. Smluvní strany dále sjednaly, že objednatel má nad rámec ustanovení § 2605 občanského zákoníku lhůtu 7 dní, po kterou může po předání videozáznamu na poskytovateli nad rámec zákona dále uplatňovat zjevné vady videozáznamu. V případě vad videozáznamu (špatně sestříhaný záznam, absence titulků atp.) je poskytovatel povinen je bezplatně odstranit veškeré vady (nedohodu-li se strany jinak, musí je odstranit do 5-ti pracovních dnů od uplatnění vady).
VII.
Závěrečná ujednání
1. Smluvní strany sjednaly, že v případě, že dojde z jakéhokoli důvodu ke zrušení konference nebo změny termínu konání konference, jsou smluvní strany oprávněny od této smlouvy odstoupit. Platnost smlouvy tak končí dnem doručení oznámení o odstoupení druhé smluvní straně.
2. Není-li v této smlouvě uvedeno jinak, je k jednání podle této smlouvy jménem objednatele oprávněna kontaktní osoba uvedená v záhlaví smlouvy. Toto ustanovení se nevztahuje na podpisy dodatků k této smlouvě a na jednání směřující k ukončení závazku z této smlouvy.
3. Poskytovatel je oprávněn převést svoje práva a povinnosti z této smlouvy vyplývající na jinou osobu pouze s předchozím písemným souhlasem objednatele.
4. Vztahuje-li se důvod neplatnosti jen na některé ustanovení této smlouvy, je neplatným pouze toto ustanovení, pokud z jeho povahy nebo obsahu anebo z okolností, za nichž bylo sjednáno, nevyplývá, že jej nelze oddělit od ostatního obsahu této smlouvy.
5. Práva a povinnosti smluvních stran založené touto smlouvou a výslovně v ní neupravené se řídí příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.
6. Vzhledem k veřejnoprávnímu charakteru objednatele poskytovatel výslovně prohlašuje, že je s touto skutečností obeznámen a souhlasí se zveřejněním smluvních podmínek obsažených v této smlouvě v rozsahu a za podmínek vyplývajících z příslušných právních předpisů, zejména zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů, zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o registru smluv“). Smluvní strany se dohodly, že uveřejnění v registru smluv včetně uvedení metadat provede objednatel.
7. Poskytovatel prohlašuje, že neporušuje etické principy, principy společenské odpovědnosti ani základní lidská práva.
8. Případné spory vzniklé z této smlouvy, pokud se je nepodaří urovnat jednáním mezi smluvními stranami, budou rozhodnuty k tomu věcně příslušným soudem, přičemž soudem místně příslušným k rozhodnutí je soud určený podle sídla objednatele.
9. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu. Jedno vyhotovení smlouvy obdrží objednatel a jedno vyhotovení obdrží poskytovatel.
10. Smlouvu je možno měnit pouze na základě dohody smluvních stran formou písemných dodatků podepsaných oprávněnými zástupci obou smluvních stran, vyjma změny kontaktních osob a identifikačních údajů, kterou je možné provést písemným oznámením zaslaným na adresu druhé smluvní strany.
11. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. Smlouva nabývá účinnosti dnem, kdy je zveřejněna v registru smluv.
12. Smluvní strany se s obsahem smlouvy seznámily a souhlasí s ním.
Příloha č. 1 – Cenová nabídka a specifikace požadovaných služeb
Příloha č. 2 – Program konference

	V      , dne      
…………………………………………..

(podpis objednatele)

/razítko/
	V 
…………………………………………..

(podpis poskytovatele)

/razítko/


CENOVÁ NABÍDKA

CENOVÁ NABÍDKA Č. 2022-09-06 vypracovaná pro:

Národní památkový ústav, státní příspěvková organizace

Valdštejnské náměstí 162/3

118 01 Praha 1

IČO: 75032333, DIČ: CZ75032333

V Praze dne 06.09.2022

Vážený pane xxx,

v návaznosti na Vaši poptávku e-mailem ze dne 31.08.2022 posílám cenovou nabídku na zajištění tlumočení, tlumočnické techniky a streamu ve dnech 06.10. - 07.10.2022 v Praze.

Celkové náklady na realizaci by činily 89.150 Kč bez DPH (107.871,5 Kč včetně DPH).

Položkový rozpočet naleznete na druhé straně nabídky.

V případě jakýchkoli dotazu mne prosím neváhejte kontaktovat. Děkuji.

S pozdravem,

xxx | Tlumočnický servis, s.r.o.

Tel.: xxx

www.tlumocnickyservis.cz
Tlumočnický servis, s.r.o. | IČ: 29304792 | www.tlumocnickyservis.cz
CENOVÁ NABÍDKA

	Kategorie
	Položka
	Cena
	Množství
	Celkem v Kč bez

DPH
	Celkem v Kč včetně

DPH

	Tlumočnická technika
	Zvukotěsná kabina dle poslední platné normy ISO 4043:2016
	2000
	2
	4000
	4840

	Tlumočnická technika
	Vybavení tlumočnické kabiny Bosch iDesk
	500
	2
	1000
	1210

	Tlumočnická technika
	Digitální systém Bosch (řídicí jednotka, vysílač Integrus, audioexpandér, zářiče)
	2500
	2
	5000
	6050

	Tlumočnická technika
	Posluchačské přijímače (tlumočnické staničky celkem 2 krát 80 ks)
	40
	160
	6400
	7744

	Ozvučovací technika
	Ozvučení (mikrofony Sennheiser,

Bosch, reproduktory, mixážní pult)
	1500
	2
	3000
	3630

	Ozvučovací technika
	Obrazový a zvukový záznam CS
	500
	2
	1000
	1210

	Streamovací technika
	Stream (kamera Panasonic 4K, PTZ; kamera Panasonic 4K, static, obrazová střižna Roland VR-4HD, stream PC)
	10500
	2
	21000
	25410

	Technici
	Personál (montáž, obsluha, demontáž)
	5500
	2,5
	13750
	16637,5

	Doprava
	Praha, paušál
	500
	2
	1000
	1210

	Tlumočení
	Simultánní tlumočení (2 tlumočníci/den)
	8250
	4
	33000
	39930

	SOUČET
	
	
	
	89150
	107871,5


Tlumočnický servis, s.r.o. | IČ: 29304792 | www.tlumocnickyservis.cz
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‘Franklin Vagnone (Twisted Preservation
Cultural Consulting, USA)
Znovavytviren stinii: experimenty s autenticitou

‘Spoluautor svétového muzejnického bestselleru
/The Anarchist's Guide to Historic House Muse-
‘ums* (2016) predstavi pomoci vizuilni konver-
7ace apissoby,jak s nivitéva historické pamitky

témata nastinéné ve své knize, které zpracoval na
2kladé mnohaletého vizkumu: nutnost komunik-
ace s okolni komunitou a jeji zapojent, preds-

itk mivitévnika & uanini luze

Kvytvorent inkluzivngjéiho paradigmatu
zaméFeného na névétévnika ve 21. stoleti,

Pauline Kintz (Rijksmuseum Amsterdam,
Nizozemsko)
risvodeovtvi jako profese:

Rijkemuseumn jako nizozemské nirodni muzeum
‘mi 72 cil umoinit navitévaikiim viech vikovich
historie zem od

Kategorii nahlédnout do uméni
stiedovélu do 20. stoleti - at
t, vidavost, jazyk & kulturni zazemi jakékoli
Rozhodlo se proto kst velky dirraz na roli
pritvodce, protojeje presvédteno, 7 neexistuje
Fadng jing prostfedek, ktery by dokizal vytvori
skuteéné spojen = publikem. K tomu je poticba.
pritvodce, kter§ umi nvitévniky spojovat, disku-
tovat & nimi, ptit se jich a samozFejmé jim
vypravit, ale vidy ve vatahu ke konkrétnim
osobim pred nim. Pauline Kintz tedy predstavi
proces, kter§ zahajli roku 2013 a kter§ pokracuje
do souéasnosti. Bahem ngj vybudovali skupinu
skvéljch prisvodcé, ziskali vice znalosti a
skugenosti o tom, jak s nimi pracovat, jak je
udriovat vidy aktuiln informované a jak si byt
neustile vidomi skuteénosti, 7e tento proces neni
nikdy dokonéen.

Zéldadni piliFe
Lkomentovanych
prohlidek

Michal Kurs (Masarykiv istav a Archiv AV CR, v.
v.i)

tercotypem 2

Ceské hrady a zamby mezi trad

Kolektivni paméti posiluje nejen diouhodobé
stabilizovans forma spoleéné véem objektim, ale
talé tésné propojent se sférou populirni kultury.
Piestoie kofeny této Siroce oblibens kulturni
praktiky sahaji do 19. stole, ustalenou podobu
siskala teprve v kontextu stitni politiky po roce:
1945. Michal Kurz piiblizi zakladni rysy
historického vivoje, kterym zpfistupnéné 3
stitem spravované pamatkové objekty od té doby
proély. Naznai nékteré kontinuity, paradoxy 3
dskali vypljvajic 2 proménlivych vtahis mezi
ideologick§mi poiadavky, odbornou interpretaci,
principy popularizace a mylenkovjmi prekoncep-
. Jaké obecnjé procesy a jevy lze
na pozadi problidkovjch tras sledovat? A jakou
lohu miszeme & chceme nékdejéim slechtickjm
idlizm vyhradit v soutasné spoleénosti?
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Katefina Slidkovi, Pedagogicki falulta UK
Nvitévnici: Motivace a oéekivini:

‘Problidky pamitek pati v Ceské republice mezi
nejoblibendjsi volnocasové aktivity. Pamitkov

& Narodniho pamatkovho tstava
roéné navitivi pres 3 miliony névitévnik. Kdo
jiou tito nivétévnicia s jakymi predstavami
pamiitly prichazeji? Preferuji stile prohlidy s
prisvodci? A jaké néroky na vikon prirvodce.
kadou? Odpovedi mie poskytnout kvantitativi
vizkum névitévnickjch potfeb, kter§ probehl v
letech 2019-2020 v rémei tohoto projektu, stejné
jako dalsi zdroje, mezi né? patii analjza
‘névitévnickjch komentfi na socialnich sitich.
Diky znalosti 2 porozuméni nivtévaickjm
potiebém mohou pamtkové objekty uspsing
‘modelovat nabidku 2 obsah prohlidek na pamit-
Kich.

Michal Medek, Ustav pro interpretac mistnibo
dédictviCR

Interpretaéni plinovini: Exkurze & exporice jako
program:

Prispévek propojuje teori programu s interpre-
taci kulturniho dadictvi. Ukazuje, 7e podstatou
interpretaniho pristupu je vytvoren logického
‘modelu programu  nikoliv pristup zalozeny na
Komentovini objekti & vibéru zajimavosti k
danému tématu.

Aplikace tohoto pistupu bude ukizina jak na
textu pro prirvodce, tak na prikladu tvorby
exporice.

Jalcub Jares, Ustav pro studium totalitnich

‘Sylaby: 0d popisnost k interpretaci

Prirvodcovské texty jsou zikladnim stavebnim
Kamenem prohlidek. Jsou zdsobarnou informaci,
hierarchizui podstatn témata, dévaji prévod-
ciam smr,jak prohlidku vést. V rimei naseho
vjzkumy jame analyzovali sylaby pouzivané na
objektech Narodniho pamitkového Gstava 3
hodnotili je 2 hlediska nakolika formalnich i

obsahovjeh kritéri. Visledky vizkumu ukazuji
na dominanci faktografie v prinodcorjch textech
a iplnou absenci interpretativnich pos-
tupis. Proé misie bt premira faktografie v eyla-
bech na skodu kvalité prohlidky a jaké alterna-
tivy peani sylabis e nabizi, bude blavnim
tématem bilanéniho prispévku.
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‘Martin §iméa, Nérodni isstav lidové kultury
Interpretaéni plinovéni prostor: Muzea v.

Muzea v prirodé pracuji s konceptem modelové

& vnitinich prostor usedlost, a to za pomoci

irkovjch predmat. Jejich vibér byl v minulosti
zmaéné selektivai, ovlivaény snahou po prezentaci
Tidové kultury v jej Eisté, slohové podobé. Tato
sisada, béiné uiivand i v pamitkovych objektech
hradis  zémis, dodla svého naplnéni v konceptu
nérodopienjch muzei v pFirods, jejich exporice
‘mély tvofit viluéng produkty lidove kultury.
Premira tisli o naplnéni této vize vedla pii
vytvifens exposic k viraznému etnografickému
purismu a odmiténi pedmétis pochizejicich z
‘méstsljch dilen & tovéren. Védomi neudritelno-
sti takového postupu vedlo k souzasné intenziva
badatelské a videcks praci, zacilené na ziskin

‘modeli této kulturni formy 3 jejiho interpre-
taEniho plinu v podobé libret muzejnich expozic
Garedli,

Privodci v
‘hlavni roli

Tadka Ranochova (Katolick teologicl fakulta UK)
Dosavadni péce o prisvodce:

Prisvodce e jednou 2 munoha soucist pamitkového objektu. Z
bl pobiedu navitevnikis tou hlava, predn pricky pozornosti
epriveis pamatek viak raujimaji napfikiad fpatnd opravens stfe-
cha, nedostatek financi & byrokracie. Jak pfi tom viem

myslet na privodce a problidky? Jednou 7 odpovidi je - diky
podpore svendi. Jak se behem projektu podafilo podporit
Kastelinky 2 kasteliny k premslens o prezentac jejich objektu?
Co e uddlat pro st prisvodee 3 co pro ty sezonni? Jaké postupy
e osvdzily a co e sleps ulicka? Co prozradil prizkum mes;
privodci,jaci viastné jsou a pro¢ na pamatiich provzej
Pispévek predstavi, co se bihem pét let projektu podafilo pro
Kasteliny 2 privodce realizovat, jak to bylo piijato 3 na co ma
ey

‘Nada Rezkovi PFibylova, Na
‘pamitkovy dstav
Kdo to chee vidét?

Navitévnici pamitek maji odlidng vk,

vadalini. Piesto se setkivaji v jednom
i, by vt vl spoleind

+ prostiedi hi tech-
ki b s pamithy. Zpeoe-
tFedkovatelem jejich novjch zizitkis 3
vedomost Zasto bjva primodee, ktery
‘pamiitce dodiva lidsky rozmér, Svjm
vikonem dokize navétévniky nadch-
‘nout, unavit i odradit. Aby uspal, musi
‘mit moinost se rozvijet a vadalivat v
oblastech, které s jeho profesi souvise-
Ji Faktografické védomosti, komu-
nikaéni 3 pedagogické dovednosti,
Kulturni 3 socialné spoleéenské znalosti
jiou zikladem zdravého sebevédomi
prisvodce a jeho dobrého vikonu.
Ochota prirvodce chtit na sobé pracovat
je prenim dillezitym krokem pro
Zlepieni iirovné prirvodcovské Einnosti.
Drubou, stejné podstatnou podminkou,
je vytvoit prostor a podminky pro
vadalavani. MoZnosti, jak ke vzddlay
pritvodcis pristupovat v rimei Nirod-
niho pamitkového dstavu naznadi tento
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Katefina Dryikovi-Martina Indrovi, Nirodni
pamitkovy tstav

Filmy pro zaéinjic priivodce:

Instruktiini filmy pro zacinajici privodee jsou
ayidilnou sérii, ktera nabizi inspiraci a neformal-
i navody na rvladnuti této naroéné profese.
Alkoliv juou cileny na objekty ve sprévé Narod-
niho pamatkového tstavu, informace zde obsa-
7ené jeou vyujitelné univerzalné. Probirans
témata jsou sefazen tak, aby korespondovala se
zvlsdnutim z3kladnich dovednosti, kterymi by
‘mél dobry pritvodce disponovat, tedy umét praco-
vat s priodcovsim textem, komunikovat s

vanilkaly a jaké jsou moznost jejich vyusiti v
praxi, stejn jako probirané dovednosti a kompe-
tence privodcis

Filmovy
veer a ¢ise

vina

‘Petr Hudec, Nirodni pamitkovy istav ‘moderuje Petr Hudec, Nirodni pamiitkovy dstav
Obraz interpretace pamtek v éeském a Geskoslov-  Filmovg veter s ukizkami a ise vinas

enském filmu:

Jak arcadli rpfistupfovéni tuzemskjch pamitek
Zeskf a Zeskoslovensky film, kter§ viznamnym
zpissobem ovliviiuje verejné minéni? Pomoci
reSerse filmi rizngeh Zanri, které pokrivaj
‘obdobi od roku 1919 do roku 2019, prispévek
predstavi, jak se v Ease ménila interpretazni
vjchodiska prezentace pamitek. Zamési

jejich interpretaci.
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Storytelling
Dominika Sindelkovd, Story-telling.cz

Ulkiska vyt sorytelinga pro piedotaventhisorie
Kulturni

dédictvi:

Participace

ainovace

‘Mark Wallis, Past Pleasures Ltd., Spojené

Katefina Dryikovi-Nikola Kassl, Nirodni pamitiovy
istav
Dobrovolnictvi a spolupréce s mistnimi komunitami na

‘Piispévek predatavi fenomén dobrovolnictyi na pamat-
Kovich objektech pod sprivou NPU i struénou historii

obohatit jejich porozumén. A pokud m interpret
na sob reprodukei dobového odévu - af uz mhuvi

dena dpatns, miste to névitévaiky naopak odradit
Mark Walls,zadadatel Past leasures L. ve
Spojenéa klovstv, strévil cel§ Sivot Skolenim o
asvedzench pastupsch v tta oblasti Predstavi
vihody a nevshody vyuiit kostyms prointer-
protactpamitek i vé zkudenosti s katdodennimi

Ajal doporugeni pro rozvoj dobrovolnictvi vizkum
i

Libor Kardsek, Nirodni pamitkovy tistav

Pies dobrovolnictvi k privodcovetvi 2 spoluprici s
pamitkovijmi objekty ve sprivé NPU:

Prispévek se bude vénovat vaniku a &innost nestitnich
neziskovjich organizaci v méstské pamithoré rezervact

: T T T
e ey e e
e

a pamitkovymi objekty ve sprivé NPU, af u: se-
Jeink o nebracii probldiy, aitarat ke, neformdiol
“adalivini a dalii.
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Petr Hudec, Nirodni pamitkovy istav
Digitslni nistroje v interpretaci:

Novi média pronilaji do muzejni a galerijni praxe
stile Zasi a intenzivni. V poctcich
Kurétorky a kurétofi vystaili s vylepiensm
hlasovim privodcem a dnes - o milo let pordji -
experimentujeme s virtuilni realitou. Herni &
virtuslni reality dokiZou popsat a zobrazit pros-
zovano pomoc rekonstrukénich kreseb. A
e S
umistit divacku & divila, kieré a ke je mohu

‘Prispévek pedstavi t7i virtuilng-herni vizualizace
svatoviclavekého nivisi v Olomouci v riznjch
historickjch etapich. Muzeum uméni Olomouc je
vyviji pro novou stilou exporici ve spolupraci s
geoinformatiky a vjvojafi pocitacovich her a

Barokni refektéF Kistera dominikinit

Jaloveovi 2, Praha1

Alternativni

nativa, Misgeme se ale ptit, zda alternativy uf:
nejsou natolik Zasté, 5e by se mobly stit novou
‘mormos. S sty 2 nskolika rizngch pamitek

Shrnuti vysledki konference,
zakonéeni

Jalkub Jares, Ustav pro studium totalitnich
Martina Indrova, hlavaiFesitelka projektu,
Nirodni pamitkovy lstav

Konference s konvraml vizkumného projektu,Prezentace  nerprtace istorickéhoprosfejako nedin soutst klturni
‘vichovy a vadslvini v ase novich médifa .tk modemity” (DG18P020VVO43) financovantho MK C zProgram i podporu
aplkcnantho vizkurm 3 expermentainho vivoje nirodi 2 kuturn denty naéa 201632 2022 (NAKIT.






